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Cliff Klingenhagen 

 

ן יוֹם אֶחָד   קְלִיף קְלִינְגֶנְהַגֵּ

 הִזְמִין אוֹתִי לַאֲרוּחָה. 

י מָרָק, בָשָר,  וְאַחֲרֵּ

 וְכָל מִינֵּי מַאֲכָלִים, 

י כּוֹסוֹת,   קְלִיף לָקַח שְתֵּ

א   אַחַת בְיַיִן, וּשְנִיָה בְלַעֲנָה. מִלֵּ

ן לִי כְּלָל לִבְחֹר,   וְאָז, בְלִי לְסַמֵּ

 לָקַח אֶת הַמַשְקֶה הַמַר, 

 לָגַם אוֹתוֹ בְקַלִילוּת 

 וְאָמַר שֶהַכּוֹס הַשְנִיָה בִשְבִילִי. 

ל    כְּשֶשָאַלְתִי אוֹתוֹ מָה לַעֲזָאזֵּ

ן בַמַעֲשֶ   ה הַזֶה,  הוּא מִתְכַּוֵּּ

ךְ,  ל עָלַי רַק וְחִיֵּ  הִסְתַכֵּּ

 אָמַר שֶזוֹ דַרְכּוֹ.  

 וְלַמְרוֹת שֶאֲנִי מַכִּיר אֶת הָאִיש, 

 אָרֹךְ - תָהִיתִי זְמַן אָרֹךְ

 מָתַי אֶהְיֶה לִי מְאֻשָר  

 הַזֶה.   קְלינְגֶנהָגֶןלִיף כְּמוֹ קְ 

 

 

 

 



Richard Cory 

 

 שֶרִיצַ'רְד קוֹרִי יָרַד לוֹ הָעִירָה  ם'כָּל פַ 

 אֲנַחְנוּ, הָאֲנָשִים בָרְחוֹב, הִסְתַכַּלְנוּ: 

 הוּא הָיָה גֶ'נְטֶלְמֶן מִכַּף רֶגֶל עַד רֹאש,  

 גִזְרָה כְּמוֹ מֶלֶךְ. -מְטֻפָח, דַק

 

 טַעַם,-וְתָמִיד הָיָה לָבוּש בְטוּב

ר בְגֹבַהּ   הָעַיִן.וְתָמִיד דִבֵּ

 וְלַמְרוֹת זֹאת הִתִיז נִיצוֹצוֹת  

ךְ "בֹקֶר טוֹב", וּפָסַע לוֹ בְזֹהַר.  רֵּ  כְּשֶבֵּ

 

ן, עָשִיר מִמֶלֶךְ, –וְהוּא הָיָה עָשִיר   כֵּּ

 וּבָקִיא לְהַפְלִיא בְהִלְכוֹת נִימוּסִים: 

 – הוּא הַכֹּל  –בְקִצּוּר, חָשַבְנוּ 

 וֹמוֹ.וְשָאַפְנוּ לִהְיוֹת בִמְק

 

 אָז הִמְשַכְנוּ לַעֲבֹד, וְחִכִּינוּ לָאוֹר, 

 ם. חֶ 'לֶ וְהָלַכְנוּ בְלִי בָשָר, וְקִלַלְנוּ תַ 

ט 'חָ רִ וְרִיצַ'רְד קוֹ   ד,י, עֶרֶב קַיִץ שָקֵּ

 כַּדוּר בָרֹאש שֶלוֹ.  –הָלַךְ הַבַיְתָה וְתָקַע 

 

 

 



Reuben Bright 

  

 מִפְנֵּי שֶהָיָה קַצָּב

ג בְיֹשֶר( וְלָכֵּ  ב )וְהִתְנַהֵּ יטֵּ  ן הִרְוִיחַ הֵּ

ן לָכֶם לַחְשֹב שָרוּבֶן בְרַיִ   ט ילֹא אֶתֵּ

ר חַיָה מִמֶנִי אוֹ מִכֶּם.   הָיָה יוֹתֵּ

 כִּי כְּשֶהוֹדִיעוּ לוֹ שֶאִשְתוֹ, הִיא עוֹמֶדֶת לָמוּת, 

ימָה,   הוּא בָהָהּ בָהֶם, וְרַעַד מִצַּעַר וְאֵּ

 חֲצִי לַיְלָה כְּמוֹ תִינוֹק מְגֻדָל, וּבָכָה 

 בָכוּ גַם הַנָשִים.   –וּכְשֶרָאוּ אוֹתוֹ בוֹכֶה  

 

ם  תָה, וְהוּא שִלֵּ י שֶמֵּ  וְאַחֲרֵּ

ר,   לַזַמָרִים וּלְשַמַש הַכְּנֵּסִיָה וּלְכָל הַשְאֵּ

בָה יְשָנָה שֶלָהּ  ב עָצוּם, בְתוֹךְ תֵּ  הוּא דָחַס, בִכְאֵּ

הַדְבָרִים שֶהִיא יָצְרָה,  ה מֵּ  הַרְבֵּ

ץ אֶרֶז,  י עֵּ  וְהוֹסִיף כַּמָה גִזְרֵּ

הַיְסוֹד תַ'   לִיז. טְ אִ וְשָרָף מֵּ

 

 

 

 

 

 

 



Fleming Helphenstine 

 

 בַהַתְחָלָה חָשַבְתִי שֶבַפָנִים שֶלוֹ 

  מַשֶהוּ מְאֻמָץ. יֵּש

א אוֹתָן   אֲבָל הַזֹהַר הַקַלִיל שֶמִלֵּ

 כְּשֶעָצַר וְצָעַק "שָלוֹם!" 

 זָרַח בְשִמְחָה, אָז נָתַתִי לוֹ לִזְרֹחַ. 

 –  טַיְיןלפֶנְסְ הוּא אָמַר שֶשְמוֹ פְלֶמִינְג הֶ 

 נוּ, שֶיִהְיֶה. כָּל מָה שֶיָדַעְתִי זֶה 

ר שֶלִי.  שֶהוּא צָחַק וְ  ר אַחֵּ חַ כְּמוֹ כָּל חָבֵּ  הִתְבַדֵּ

 

ף מוּזָר, אֲבָל תֵּ  לַי מַבָט זוֹעֵּ  כֶף הוּא זָרַק אֵּ

 וְהֶחֱזַרְתִי לוֹ מַבָט קָשֶה.  

 וְכָכָה הִסְתַכַּלְנוּ זֶה בָזֶה בְדֶרֶךְ שֶגָרְמָה לָנוּ 

רָתַע:  ץ וּלְהֵּ  לְהִתְכַּוֵּּ

 מֻלְמֶלֶת וּסְתוּמָה וְאָז, בְמִין הִתְנַצְּלוּת מְ 

ק מִשְתוֹמֶמֶת,  ק מְבֻלְבֶלֶת סָפֵּ  שֶנִשְמְעָה סָפֵּ

ק  אָז לֹא רָאִיתִי אוֹתוֹ.  –הוּא הִסְתַלֵּ  וּמֵּ

 

 

 

 

 

 



 "וריאציות על נושאים יווניים"                                                

 

שפרסם רובינסון   ,(Variations of Greek Themesהמחזור "וריאציות על נושאים יווניים" ) 

אסופה בת    –  האנתולוגיה היווניתשירים מתוך    פי  עשר שירים על-הוא קובץ בן אחד  ,1902-ב

 לספירה בערך.   600אלפי שירים ואפיגרמים, מהמאה השביעית לפני הספירה ועד 

עם טוויסט  מדובר בעיבוד קל של השירים המקוריים, ולפעמים זה למעשה רק תרגום  

 קטן או שניים.  

 . מוגש כאן תרגום של ארבעה מהם
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 אצן אדיר 

 ( 82, שיר 11, ספר אנתולוגיה יווניתנִיקַרְכוֹס, על פי )

 

 רָץ עִם חֲמִישָה  רמוֹסכ ַ הַיוֹם בוֹ 

 , בְחַיַי, יָהאַרְקָד ִ שָם בְ 

 – הוּא הִגִיעַ שְבִיעִי 

ש  ר? "חָמֵּ ם שֶבַע 'תָה אוֹמֵּ  וְאֶחָד הֵּ

ן"   – לֹא, זֶה לֹא יִתָכֵּ

ב שֶצָּרִיךְ לְהַסְבִיר,   טוֹב, אִם אַתָה חוֹשֵּ

ר לְבוּש מְעִיל פַרְוָה   אָז חָבֵּ

ד:   רָץ יַחַד אִתוֹ וְעוֹדֵּ

 ,רמוֹסכ ַ "אַתָה תָבִיס אוֹתוֹ, 

 תַשְאִיר אוֹתוֹ קִילוֹמֶטֶר אָחוֹרָה!" 

 הִגִיעַ שְבִיעִי.   וְכָכָה הוּא

ן,  בִין   וֹיְלוֹסז  לָכֵּ  – הַטּוֹב, 'תָה מֵּ

 זֶה בֶאֱמֶת הֲכִי פָשוּט בָעוֹלָם. 

 וְאִלוּ רָץ בְחֶבְרַת עוֹד שְלוֹשָה, 

 הָיָה מַגִיעַ עֲשִירִי. 
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 העורב 

 ( 186, שיר 11, ספר אנתולוגיה יווניתנִיקַרְכוֹס, על פי )

 

ב,חֶשְכַת   הַמָוֶת הִיא עַל כְּנַף הָעוֹרֵּ

ב:  –שִיר הַמָוֶת   בִצְרָחוֹת הָעוֹרֵּ

וֹפִ אֲבָל כְּשֶ   מַתְחִיל לַשִיר,  ילוֹסדֶמ 

ב עַצְמוֹ  ת.  –הָעוֹרֵּ  הוּא מֵּ
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 הסיפור הישן 

 ( 113, שיר 5, ספר אנתולוגיה יווניתמַרקוֹס אַרְגֶנטָרִיוֹס, על פי )

 

רִים, כְּשֶהָיָה לְךָ זָהָב  ה אֲחֵּ  כְּמוֹ הַרְבֵּ

לֶיךָ   כָּכָה סִפְרוּ לָנוּ.  – הָאַהֲבָה חִיְכָה אֵּ

ז,  וְעַכְשָו, כְּשֶכָּל הַזָהָב הִתְבַזְבֵּ

ב וּלְבַד.  הָאַהֲבָה מַשְאִירָה אוֹתְךָ רָעֵּ

 

מוֹת מְתוּקִים   וְנָשִים, שֶקָרְאוּ לְךָ בְשֵּ

ר מִכָּל מוֹת שֶהָיוּ לְפָנִים,   יוֹתֵּ  הַשֵּ

ר  ר לְסַפֵּ  יְבַקְשוּ עַכְשָו מִמִישֶהוּ אַחֵּ

יפֹה 'תָה גָר.  יזֶה אִיש אַתָה וְאֵּ  אֵּ

 

 הָיָה פַעַם מִישֶהוּ חוּץ מִמְךָ 

 שֶנִזְקַק לִזְמַן אָרֹךְ כָּל כָּךְ  

י לִלְמֹד אֶת הָאֱמֶת?   כְּדֵּ

 ךְ לְגַלוֹת הַאִם רַק בַסּוֹף אַתָה צָרִי

ר?  ין חָבֵּ ין כְּלוּם אֵּ  שֶלְמִי שֶאֵּ
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 כתובת על מצבה ליד הים 

 ( 285, שיר 7, ספר אנתולוגיה יווניתגְלָאוּקוֹס מנִיקוֹפוֹלִיס, על פי )

 

ין לִי עָפָר לְכַסּוֹת אוֹתִי,   אֵּ

 אַף אֶחָד לֹא יָכוֹל לְהַצְבִיעַ  

 עַל מְקוֹם קְבוּרָתִי. 

 סוֹף הַזֶה, -קִבְרִי הוּא הַיָם לְלֹא 

ב עָמֹק לְמַטָּה.   וַאֲנִי שוֹכֵּ

לֶךְ, גוֹרָלִי הָיָה לִטְבֹעַ,   הֵּ

יפֹה צָלְלָה הַסְּפִינָה    – וְאֵּ

 רַק הַשְחָפִים יוֹדְעִים. 

 


